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Nombre producto / Product name / Nome do produto /Nom du produit / Nome del prodotto 

LACTADIET PERROS CON CALOSTRO 
LACTADIET FOR DOGS WITH COLOSTRUM 
LACTADIET CAES COM COLOSTRO 
LACTADIET CHIENS AVEC COLOSTRUM 
LACTADIET CANII CON COLOSTRUM 

Pienso complementario de lactancia. Para perros y roedores. 
Complementary milk replacer feed. For use in dogs and rodents. 
Alimento complementar substituto do leite. Para cães e roedores  
Aliment d’allaitement complémentaire. Pour chiens et rongeurs. 
Mangime complementare d’allattamento. Per l’uso in canii e roditori. 

Composición / Composition / Composição / Composition / Composizione 

Leche en polvo, levaduras, lactosa, aceite de pescado (aporta omega 3), calostro, manitol, 
estearato de magnesio. 
Milk powder, yeasts, lactose, fish oil (provides omega 3), colostrum, mannitol, magnesium 
stearate. 
Leite em pó, leveduras, lactose, óleo de peixe (fornece omega 3), colostro, manitol, estearato 
de magnésio. 
Lait en poudre, levures, lactose, huile de poissons (contient oméga 3), colostrum, mannitol, 
stéarate de magnésium. 
Latte in polvere, lieviti, lattosio, olio de pesce (fornisce omega 3), colostro, mannitolo, 
magnesio stearato. 

Aditivos (por sobre) / Additives (per sachet) / Aditivos (por saqueta) / Additifs  (par sachet) / 
Additivi (per bustina)  

 
Vitaminas / Vitamins / Vitaminas / Vitamines / Vitamine 

Vitamina A (3a672a) / Vitamin A (E672a) / Vitamina A 
(3a672a) / Vitamine A (3a672a) / Vitamina A (3a672a) 

188 UI 

Vitamina D3 (3a671) / Vitamin D3 (3a671) / Vitamina D3 
(3a671) / Vitamine D3 (3a671) / Vitamina D3 (3a671) 

25.0 UI 

Cloruro de colina (3a890) / Choline chloride (3a890) / Cloreto 
de colina (3a890) / Chlorure de choline (3a890)/ Cloruro di 
colina (3a890) 

5.90 mg 

Vitamina E (3a700) / Vitamin E (3a700) / Vitamina E (3a700) / 
Vitamine E (3a700) / Vitamina E (3a700) 

1.20 mg 

Niacinamida (3a315) / Niacinamide (3a315) / Niacinamida 
(3a315) / Niacinamide (3a315) / Niacinamide (3a315) 

1.20 mg 

Vitamina C (3a300) / Vitamin C (3a300) / Vitamina C (3a300) 
/ Vitamine C (3a300) / Vitamina C (3a300) 

750 µg 

D-Pantotenato cálcico (3a841) / Calcium D-pantothenate 
(3a841) / D-Pantotenato de cálcio (3a841) / D-pantothénate 
de calcium (3a841) / Calcio D-pantotenato (3a841) 

410 µg 
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Vitamina B2 (3a825i) / Vitamin B2 (3a825i) / Vitamina B2 
(3a825i) / Vitamine B2 (3a825i) / Vitamina B2 (3a825i) 

300 µg 

Vitamina B1 (3a820) / Vitamin B1 (3a820) / Vitamina B1 
(3a820) / Vitamine B1 (3a820) / Vitamina B1 (3a820) 

150 µg 

Vitamina B6 (3a831) / Vitamin B6 (3a831) / Vitamina B6 
(3a831) / Vitamine B6 (3a831) / Vitamina B6 (3a831) 

110 µg 

Ácido fólico (3a316) / Folic acid (3a316) / Ácido fólico 
(3a316) / Acide folique (3a316) / acido folico (3a316) 

24.0 µg 

Biotina (3a880) / Biotin (3a880) / Biotina (3a880) / Biotine 
(3a880) / Biotina (3a880) 

7.50 µg 

Vitamina B12/Cianocobalamina / Vitamin 
B12/Cyanocobalamin / Vitamina B12/Cianocobalamina / 
Vitamine B12/Cianocobalamine / Vitamina 
B12/Cianocobalamina 

2.30 µg 

 
Oligoelementos:/ Trace elements / Oligoelementos / Oligo-éléments / Oligoelementi: 

Hierro (Fumarato de hierro (II)) (3b105) / Iron, Iron (II) 
fumarate (3b105) / Ferro (fumarato de ferro (II)) (3b105) / Fer 
(fumarate de fer (II) (3b105) / Ferro (fumarato di ferro (II) 
(3b105) 

750 µg 

Manganeso (Sulfato manganoso, monohidratado) (3b503) / 
Manganese, Manganous sulphate, monohydrate (3b503) / 
Manganês (sulfato de manganês mono-hidratado) (3b503) / 
Manganèse (sulfate de manganeux monohydraté (3b503 /  
Manganese (solfato manganoso monoidrato (3b503) 

600 µg 

Cinc (Sulfato de cinc, monohidratado) (3b605) / Zinc, Zinc 
sulphate, monohydrate (3b605) /Zinco (sulfato de zinco 
mono-hidratado (3b605) / Zinc (sulfate de zinc monohydraté 
(3b605) / Zinco (solfato di zinco monoidrato (3b605) 

550 µg 

Cobre (Sulfato de cobre (II), pentahidratado) (3b405) / 
Copper, Copper sulphate, pentahydrate (3b405) / Cobre 
(Sulfato de cobre (II), penta-hidratado) (3b405) / Cuivre 
(sulfate de cuivre (II) pentahydraté) (3b405) / Rame (solfato di 
rame (II) pentaidrato (3b405) 

110 µg 

Selenio (Selenito de sodio) (3b801) / Selenium, Sodium 
selenite (3b801) / Selênio (Selenito de sódio) (3b801)/ 
Sélénium (sélénite de sodium (3b801) / Selenio (selenito di 
sodio (3b801) 

3.80 µg 

 

Componentes analíticos / Analytical constituents / Constituintes analíticos / Constituants 
analytiques / Componenti analitici 
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Proteína bruta / Crude protein / Proteína bruta / Protéine 
brute / Proteina grezza 

24 % 

Grasa bruta / Crude fat / Matéria gorda bruta / Matières 
grasses brutes / Grassi grezzi 

20 % 

Fibras brutas / Crude fibres / Fibra bruta / Cellulose brute / 
Fibre grezzi 

1.8 % 

Ceniza bruta / Crude ash / Cinza bruta / Cendres brutes / 
Ceneri grezze 

7.9 % 

Valor energético / Energy / Energía / Valeur énergétique / Valore energetico: 

402 kcal/100 g (17 MJ/kg). 
30 kcal (126 kJ) / sobre / sachet / saqueta / sachet / bustina. 

Aporta / Provides / Fornece / Content / Fornisce 

 Por 100 g /  
Per 100 g /  
Por 100 g/ 
Par 100 g / 
Per 100 g 

Por sobre /  
Per sachet /  

Por saqueta / 
Par sachet / 
Per bustina 

Ácido linoleico / Linoleic acid / Ácido 

linoleico / Acide linoléique / Acido linoleico 

468 mg 35.1 mg 

Ácido linolénico / Linolenic acid / Ácido 

linolênico /  Acide linolénique / Acido 

linolenico 

244 mg 18.3 mg 

Omega 3 (EPA + DHA) 50.0 mg 3.75 mg 

Calostro / Colostrum / Colostro / Colostrum 

/ Colostrum 

200 mg 15.0 mg 

Vitamina K / Vitamin K / Vitamina K / 

Vitamine K / Vitamina K 

48.7 μg 3.65 μg 

Calcio / Calcium/ Cálcio / Calcium / Calcio 1.02 g 76.8 mg 

Fósforo / Phosphorus / Fósforo / 

Phosphore / Fosforo 

722 mg 54.1 mg 

 

Instrucciones de uso / Direction for use / Instruções de uso / Conseils d’utilisation / Istruzioni 
per l’uso 
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Leche maternizada instantánea enriquecida con nutrientes que contribuye al desarrollo de la 
cría desde el nacimiento hasta el destete. 
 
Calentar agua a una temperatura aproximada de 40ºC, verterla en el biberón y posteriormente 
añadir 1 sobre de la leche maternizada en polvo por cada 30 ml de agua. Agitar hasta obtener 
una mezcla homogénea.  
Servir antes de una hora tras su preparación. 
Una vez reconstituida, conservar refrigerada. Agitar antes de usar. 

 
El número de tomas diarias y la cantidad de leche maternizada varían en función de la edad y 
del peso del cachorro. 
 
Tabla orientativa del volumen de leche necesario para un buen desarrollo del cachorro: 

Edad cachorro Volumen diario/100 g 
de peso corporal 

Distribución del 
número de tomas al 

día 

Volumen /toma/100 
g de peso corporal 

1ª semana 18-25 ml 6 3-4 ml 

2ª semana 18-25 ml 5 4-5 ml 

3ª semana 22-28 ml 3 8 ml 

A partir de la 4ª 
semana 

24-30 ml 3 9 ml 

A partir de la 4a semana y hasta el final del destete, el número de tomas diarias y la cantidad de 
leche maternizada se establecerán según necesidad. 
 
 
Nutrient-enriched instant complementary milk replacer feed that contributes to baby dogs 
and rodents’ development from birth to weaning. 
 
Heat water to approximately 40ºC and pour it into the feeding bottle. Then add 1 sachet of 
powdered milk substitute per 30 ml of water. Shake until the mixture is homogeneous. 
Serve within an hour after preparation. 
Keep refrigerated after reconstitution. Shake before use. 
 
The number of daily intake and the amount of milk substitute varies with the baby animal’s 
age and weight. 
 
Guidance table on milk volume necessary for a correct development of the baby animal. 

Baby animal age Daily volume/100 
g of body weight 

Distribution of the 
number of daily meals  

Milk volume /Intake/100 
g of body weight 

1st week 18-25 ml 6 3-4 ml 

2nd week 18-25 ml 5 4-5 ml 

3rd week 22-28 ml 3 8 ml 

From the 4th 
week 

24-30 ml 3 9 ml 

From the 4th week and until the end of weaning, the number of daily meals and the amount of 
milk substitute will be set as needed. 
 
 
Alimento complementar substituto do leite instantâneo enriquecido com nutrientes que 
contribui para o desenvolvimento de filhotes desde o nascimento até o desmame. 
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Aquecer a água a uma temperatura aproximada de 40ºC, deitar no biberão e adicione 1 saqueta 
de substituto do leite cada 30 ml de água. Agite até obter uma mistura homogênea.  
Sirva dentro de uma hora após o preparo. 
Depois de reconstituído, manter refrigerado. Agitar antes de usar. 
 
O número de ingestão diária  e a quantidade de substituto do leite variam de acordo com a 
idade e o peso do filhote. 
 
Tabela de orientação do volume de leite necessário para um bom desenvolvimento do filhote.: 

Idade do 
cachorro 

Volume 
diário/100 g de 
peso corporal 

Distribuição do 
numero de 

ingestãos por dia 

Volume / ingestãos /100 g 
de peso corporal 

1ª semana 18-25 ml 6 3-4 ml 

2ª semana 18-25 ml 5 4-5 ml 

3ª semana 22-28 ml 3 8 ml 

A partir da 4ª 
semana 

24-30 ml 3 9 ml 

A partir da 4ª semana e até o final do desmame, o número de ingestãos diárias  e a quantidade 
do leite serão estabelecidos conforme a necessidade.. 
 
 
Aliment d’allaitement complémentaire instantané enrichi en nutriments qui contribue au 
développement des bébés chiens et rongeurs de la naissance au sevrage 
 
Chauffer l’eau à une température environ 40ºC, la verser dans le biberon puis ajouter 1 sachet 
de lait en poudre pour 30 ml d’eau, agiter jusqu’à l’obtention d’un mélange homogène.  
Servir dans l’heure qui suit la préparation. 
Il peut être conservé au réfrigérateur. Bien agiter avant utilisation. 
 
Le nombre de tétées quotidiennes et la quantité de lait varient selon l’âge et du poids du bébé 
animal. 
 
Tableau d’orientation sur le volume de lait nécessaire au bon développement du bébé chien 
et rongeur : 

Age des 
animaux 

Volume quotidien 
/ 100 g de poids 

corporel 

Répartition du 
nombre de tétées 

par jour 

Volume / tétée / 100 g de 
poids corporel 

1 ère semaine 18-25 ml 6 3-4 ml 
2 -ème semaine 18-25 ml 5 4-5 ml 

3-ème semaine 22-28 ml 3 8 ml 

A partir de la 
4ème semaine 

24-30 ml 3 9 ml 

A partir de la 4ème semaine et jusqu’à la fin du sevrage, le nombre de tétées quotidiennes et la 
quantité de lait maternisé seront établis au besoin. 
 
 
Mangime complementare d’allattamento istantanea arricchito di nutrienti che contribuisce allo 
sviluppo di cuccioli di cane e roditore dalla nascita allo svezzamento. 
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Scaldare l’acqua a una temperatura di circa 40ºC, versarla nel biberon e quindi aggiungere 1 
saqueta di latte in polvere ogni 30 ml di acqua. Agitare fino ad ottenere un composto 
omogeneo. 
Servire entro un’ora dalla preparazione. 
Una volta ricostituto, conservare in frigorifero. Agitare bene il flacone. 
 
Il numero di assunzione giornaliera e la quantità di formula da somministrare variano a seconda 
dell’età e il peso del cuscciolo. 
 
Tabella guida sul volume di latte necessario per un corretto svilippo del cucciolo di cane e 
rodtore 

Età animale Volume  giornalero 
/100 g di peso 

corporeo 

Distrbuzione del 
numero delle 
assunzioni al 

giorno 

Volume / mangime / 100 g 
di peso corporeo  

1ª settimana 18-25 ml 6 3-4 ml 

2ª settimana 18-25 ml 5 4-5 ml 

3ª settimana 22-28 ml 3 8 ml 

Dalla 4ª 
settimana 

24-30 ml 3 9 ml 

Dalla 4ª settimana e fino al termine dello svezzamento, verrano stabiliti il numero delle 
assunzioni giornaliere e la quantità di sostituto del latte secondo necessità. 
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Información Técnica /Technical Information /Informação técnica / Informations techniques / 
Informazioni tecniche 

 Si /Yes / Sim / Oui / Sì No / No / Não / Non / No 

Proteínas de pollo / Chicken proteins 
/ Proteína de frango / Protéines de 
volailles / Proteine di pollo 

 X 

Azúcares /Sugars / Açúcares /  
Sucres / Zucchero 

X  

Conservantes / Preservatives / 
Conservantes / Conservateurs / 
Conservanti 

 X 

Colorantes / Colourants/ Corantes / 
Colorants / Coloranti 

 X 

Sal / Salt / Sal / Sel / Sale X  
 

Advertencias / Warnings / Avisos / Mises en garde / Avvertenze: 

Pueden observarse diferencias de color y olor, sin que ello afecte a la calidad del producto. 
Uso en animales de compañía. 
Mantener fuera del alcance de los niños y las mascotas. 
Tetina diseñada para la succión. Evitar que el cachorro muerda la tetina durante la toma. 
There may be color and odor differences that do not affect the quality of the product. 
For pet use only. 
Keep out of reach of children and pets. 
Nipple designed for suction. Prevent the puppy from biting the teat during feed. 
Podem-se eventualmente observar diferenças no cheiro e na cor sem que tal afecte a 
qualidade do produto. 
Para animais de estimação. 
Manter fora do alcance das crianças e animais de estimação.  
Tetina concebida para sucção. Evitar que o cachorro morda a tetina durante a alimentação. 
Il peut y avoir des différences de couleur et d’odeur qui n’affectent pas la qualité du produit. 
Utilisation chez les animaux de compagnie. 
Tenir hors de la portée des enfants et des animaux domestiques. 
Tétine conçue par succion. Empêchez le chiot de mordre la tétine pendant la tétée. 
Si possono osservare differenze di colore e odore che non influiscono sulla qualità del 
prodotto. 
Solo per uso di animali domestici. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. 
Tettarella predisposta per la suzione. Impedire al cucciolo di mordere la tettarella durante 
l’allattamento. 

Condiciones de conservación / Storage conditions / Condições de armazenamento / 
Conditions de conservation / Condizioni di conservazione: 
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Conservar en el envase original para protegerlo de la humedad. 
Conservar a menos de 30ºC, en un lugar fresco, seco y protegido de la luz directa del sol o de 
otras fuentes de calor. 
Keep in the original packaging to protect from moisture. 
Keep below 30ºC, in a fresh, dry place and away from direct sunlight or other heat sources. 
Manter na embalagem original para proteger da umidade. 
Manter abaixo de 30ºC, em local fresco e seco e protegido da luz solar direta ou de outras 
fontes de calor. 
Conserver dans l’emballage d’origine pour protéger de l’humidité. 
Conserver en dessous de 30ºC, dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du 
soleil ou d’autres sources de chaleur. 
Conservare nella confezione originale per protegere dall’umidità. 
Conservare a una temperatura inferiore a 30ºC, in luogo fresco, asciutto e lontano dalla luce 
solare diretta o da altre fonti di calore. 

Presentación / Presentation / Apresentação / Présentation / Presentazione 

Envase con 40 o 134 sobres (7,5 g/c.u.), biberón y prospecto. 
Box with 40 or 134 sachets (7.5 g each), feeding bottle and leaflet. 
Caixa com 40 ou 134 saquetas (7,5 g cada), mamadeira e folheto. 
Boîte de 40 ou 134 sachets (7,5 g chacun), biberon et notice. 
Scatola con 40 o 134 bustina (7,5 g ciascuna), biberon e foglietto illustrativo 

Peso neto / Net weight / Peso líquido / Poids net / Peso netto 

300 g 
1005 g 

Periodo caducidad / Shelf life / Validade / Période de conservation / Data di scadenza 

24 meses/ months / meses / mois/ mesi 
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